
Глава 624. Найти дозу любой ценой (часть 20)

«Богатство, слава и власть! Король наркобаронов Отрезанное Ухо Роджер сумел покорить эти
вершины, слова, сказанные им перед смертью, заставили людей со всего мира устремиться в
море – ‘Хотите мои сокровища? Берите их, если сможете! Я все оставил там!’…»

На рассвете, стоя на палубе подводной лодке (сейчас она уже всплыла и пристала к берегу),
капитан произносил речь перед членами своей команды.

Возможно потому, что содержание его речи было полной чушью, или потому, что он
произносил все это уже множество раз, в общем… Члены команды зевали, рассеяно смотрели в
даль и совсем не слушали наставления своего капитана.

«Хватит, отец… Не нужно снова рассказывать, как ты в семнадцать лет вышел в море…» -
слабый детский голосок вяло прервал речь Усатого. – «Переходи к главному…»

Этот мальчик был сыном Усатого, его звали Макс Грей, он был вторым человеком (старпомом)
на этом пиратском корабле (подводной лодке).

«Эээ…» - услышав это, Усатый чуть опешил, неловко прочистил горло, проковылял к мальчику,
наклонился и шепотом спросил. – «Сынок, а что главное?»

«Главное – это что сокровищница на острове принадлежит тебе, кто посмеет ее тронуть, тот
умрет». – Очень спокойным тоном зашептал Макс на ухо отцу.

«О! Точно!» - Отозвался Усатый, тут же выпрямился, повернулся к членам команды и сказал. –
«Я - Великий Сероус, Шейдвард Грей, как ‘Крупный Наркобарон’ один из ‘четырех
саранчёнко’, преемник воли Роджера, не позволю никому прикоснуться к моим сокровищам!»

«А… Какие еще сокровища… Разве это не несколько тонн товара…» - не успели слова капитана
отзвучать, прошептал моряк, стоящий в первом ряду крайним справа.

Этот человек никогда не умел держать язык за зубами, когда видел или слышал что-то, любил
шептать себе под нос. Сейчас он просто пробурчал это по привычке, но кто бы мог
представить…

«Кто это сказал?!» - тут же своим надтреснутым голосом закричал Сероус и люто зыркнул в ту
сторону, откуда донесся голос.

В следующую секунду, все, стоявшие рядом с говорившим, моряки предали его, поглядев в его
сторону.

«Ээээ… Я…» - тут же испугался этот парень. – «… Кап… Капитан… Я…»

«Как тебя зовут?» - Сероус поверну голову и с презрение сверху вниз поглядел на него.

«М… Мм-меня…» - обычно очень ловкий парень сейчас был напуган так, что начал заикаться. –
«… Меня зовут Том».

«О…Том». – Сероус пробормотал это имя и отвернулся.

Рассказываю я долго, но все произошло мгновенно…



Секунду спустя, Сероус с молниеносной скоростью выхватил из кобуры мушкет (внешне он
выглядел точно, как ручная пищаль начала восемнадцатого века, но внутри были технологии
будущего), не поворачивая головы, не глядя на Тома, он выстрелил.

Бабах…

Даже звук выстрела от этого мушкета был каким-то древним. Будто человек вернулся на
Карибское море во времена королевы Анны.

Затем раздался грохот… И труп упал на палубу.

«Хух…» - Сероус подул на дымок, поднимающийся из ствола, поднял голову под сорок пять
градусов и посмотрел на призрачное небо. – «Как я всегда говорю… На моем пистолете нет
безымянных призраков».

«Ээээ… Капитан, я еще жив…» - снова раздался голос Тома.

«Хм?» - услышав это, Сероус опешил, тут же обернулся и обнаружил, что из-за своей ‘стрельбы
не глядя’… Убил невинного. Пуля угодила в моряка рядом с Томом, к тому же, прямо в его
сердце…

«К слову… Его звали ‘Джери’…» - Том с напряженным лицом указал на лежащий труп.

«Кхм…» - Сероус снова прочистил горло и вернул пистолет в кобуру. – «Видел, Том? В
следующий раз, когда ты станешь болтать, тебя ждет то же, что и Джери».

«Понял… Премного благодарен, капитан, что не убили…» - Том опустил голову и послушно
покивал в ответ. Однако, на самом деле, он думал. – «Повезло, что капитан - олух, иначе,
сегодня я лишился бы жизни!»

«Ничего не подумайте, это не ошибка, я изначально и собирался убить Джери…» - несколько
секунд спустя, продолжил Сероус. – «… На самом деле, я уже давно знал, что он агент,
присланный полицией».

«Отец… Не нужно слишком много объяснений, закрыли тему…» - Макс приложил руку ко лбу и
покачал головой.

«Хм… ладно». – Сероус пожал плечами. – «Кто-нибудь, бросьте этого полицейского агента в
море». – Затем он поднял голову. – «Ты, да, ты, Том, возьми несколько человек и обследуй
остров. Еще до обеда я хочу получить точную информацию, иначе, я порублю тебя и скормлю
рыбам!»

«Да! Слушаюсь, капитан!» - с каменным лицом громко гаркнул Том.

…………

А в то же время, на севере острова Каннабис.

«Привет, Стивен! Мы снова встретились!» - Гриллс снова появился перед Фэн Буцзюэ.

Возможно, кто-то из вас задастся вопросом, не слишком ли часто встречаются Гриллс и брат
Цзюэ? На самом деле, нет…

Согласно правилам, каждый участник может взять с собой в состязание десять предметов (Фэн



Буцзюэ был исключением из правил, но система сделала так, что бы NPC не видели в этом
никаких странностей), а каждый раз встречая Гриллса, они могут получить один предмет.
Другими словами… Если участники хотят получить все свои вещи, им необходимо встретить
Гриллса десять раз. Если разделить отведенное время на число встреч, то нужно встречаться
раз в семь часов.

Естественно, если перенести соревнование в реальность, учесть время на сон и
преждевременный отсев, то время нужно еще больше сократить. Днем встречаться раз в пять
часов тоже будет нормально.

«А, привет». – Ответил Фэн Буцзюэ, засовывая в рот жменю трупов насекомых.

«Что ешь, Стивен?» - с интересом глядя на него, спросил Гриллс.

«Протеины». – Равнодушно ответил Фэн Буцзюэ.

«Ха-ха… Ты отбросил предубеждения и ешь омерзительные, с точки зрения обычных людей,
вещи, чтобы пополнить запас энергии, это очень впечатляет». – Сказал Гриллс и снова
повернулся к камере. – «В дикой местности, люди, способные сделать это, проживут намного
дольше». – Он сделал паузу. – «Однако… Просто ‘осмелиться съесть’ далеко недостаточно,
Стивен». – Взглядом он указал на трупики насекомых в руках брата Цзюэ. – «В телах некоторых
насекомых и маленьких животных может содержаться яд или паразиты… Если ты не
обладаешь знаниями, то очень легко можешь съесть что-то ядовитое. Тогда… Ты, напротив,
подвергнешь себя риску».

«Не беспокойся, то, что я ем, безопасно, я уверен». – Без всяких эмоций ответил Фэн Буцзюэ.

Хоть он и не знал, есть ли ядовитые среди этих насекомых (большая часть из них были
странными и неизвестными существами), но он мог быть уверен… Все они умерли от
[Обычного ножа Беара], потому… ‘Отрежь голову и съешь’, к тому же, количество протеинов ‘в
шесть раз больше, чем в говядине’…

«Хорошо, надеюсь, ты прав». – Ответил Гриллс, глядя на собеседника, он не стал больше
ничего говорить и сменил тему. – «ОК… Стивен, ты, наверняка, догадался, что я пришел к тебе,
чтобы передать кое-какие вещи».

«Пф… Я долго этого ждал». – С легкой улыбкой сказал Фэн Буцзюэ.

«Ха! Не радуйся слишком рано». – Продолжал Гриллс. – «Я дам тебе не только предмет, но и
вызов».

( Это тоже было одно из правил программы: за исключением первого раза, в начале
состязания, участник, каждый раз встречая Беара, получал ‘вызов’. Вызовы можно было
выполнять или нет, но выполняя, можно было получить определенную пользу. Кроме того,
количество выполненных вызовов может стать финальным критерием оценки выживших.)

«Именно, я хочу получить вызов». – Ответил Фэн Буцзюэ. – «На самом деле, Беар… Мое
желание уже стало нестерпимым». – Его взгляд чуть изменился. – «У меня есть
предложение…» - он запихал всех оставшихся насекомых в рот и проглотил. – «Дай мне сразу
несколько вызовов, например… Пять, как тебе?»



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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